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A napi kérdéshez. 

1. 

A nemzetiségi kérdés uralkodik ma 

Ausztria- és Magyarországon. Ennél fontosabb, 

horderejében messzebb kiható nincs politikai 

életünkben, mert mig valamennyi többi kér- 

dés csak ideig-óráig van felszinen, ez csak- 

nem teljesen állandó jellegü, mely állam- 

bontó tendencziáival veszélyessé vált már is 

és hovatovább mind veszélyesebb lesz. 

Ausztriában a fiatal csehek, nálunk a 

románok. 

Ott politikai jogok forognak kérdésben, 

melyeknek követelése bizonyos történelmi 

alappal bir, bárha teljesitése jelen politikai 

viszonyaink között alig képzelhető; itt faji 

és nyelvi érdekek dominálnak, részben a 

álmok országába való követelésekkel, me- 

lyek az állam- és fennálló jogrendet tagad- 

ják meg, nem akarván elismerni a magyar 

államot magyarnak. 

Ezzel a kérdéssel - ha nem is akar- 

juk elismerni a nemzetiségi kérdés létezését 
— le kell számolnunk, azzal teljes elhatá- 

rozottsággal kell szembe néznünk. 

Nem elég azonban ehhez konstatálnunk 

általában a nemzetiségi és különösen a ro- 

mán kérdés jogosulatlan voltát; nem elég 

csak nagyjában megczáfolni a felpanaszolt 

sérelmeket, hanem a hatalom birtokának 

tudatában és érzetében keresnünk kell a 

baj kutforrásait és okait s elfogulatlan ité- 
lettel birálva azokat, keresnünk kell a meg- 

oldás oly módozatait, melyek segélyével 

előbb-utóbb sikerülhet a sérelmek orvoslása 

és ezzel a mindkét fél érdekében rég óhaj- 

tott testvéri béke helyreállitása. 

Mindenekelőtt érintkezési pontokat kell 

keresnünk a román nép intelligencziájának 

mérsékeltebb elemeivel. Csak igy leszünk 

képesek a román népet a maga sérelmeivel 

igazán megérteni, s csak teljesen megértve 

egymát, teremthető egészségesebb helyzet. 

Senki sem tagadhatja, hogy a hazai 

románságnak vannak bizonyos jogos sérel- 

mei. Senki sem vitathatja, hogy az állam 

jól felfogott érdeke, miszerint ezen sérelmek 

tényleg orvosoltassanak is, mert jőjjön bár 

hazánkra is az a nagy világprobléma, melyet 

szocziálizmus néven ismerünk, fenyegessen 

bár minket is az anarchia réme, meggyőző- 

désem az, hogy a nemzetiségi és különösen 

a román kérdés nálunk elenyészni nem fog, 

sőt ellenkezőleg fegyvertársává lesz a más 

veszedelmeknek, mert érdekeik közösek : 

megrenditeni a magyar állam alapját. 

Sikerül-e, nem-e ez a veszedelmes ki- 

sérlet, az más kérdés. Én nem hiszem. De 

az állam érdeke az, hogy a kisérletnek is 

elejét vegye és ezen a téren lehetetlenné 

tegyen minden szárnypróbálgatást. 

Tehát igazságot szolgáltatni az egyik 

oldalon s ezzel a kigyó méregfogát eltávo- 

litani, első és legfontosabb feladatunk. 

Ne azt kutassuk, hisz számtalanszor lett 

már bebizonyitva, hogy valótlan, vajjon iga- 

zak-e a tulzó-románoknak történelmi adatai; 

ne azt vitassuk, — hisz ez valóban nevet- 

ségessé kezd már lenni — vajjon Hunyady 

János és más nagyjaink magyar vagy román 

származásuak voltak-e, hanem keressük a 

jelen viszonyok megjavitását; igyekezzünk 

szigoru pártatlanság, a nép igazi s különö- 

sen anyagi érdekeinek szolgálata által el- 

szigetelni azt álprófétáitól, kik nem tesznek 
egyebet, mint a német szocziálisták vezérei, 

hirdetve az egyenlőséget, de a mellett a 

szegény munkásoktól évi 12-16,000 márka 

fizetést huzva. 

A román népnek nagyobb ellensége 

nincs, mint vezetőik, a néptribunok, kik vé- 

Tes verejtékén szerzett fillérein élősködnek 

s gazdagodnak. Ime a hires Brote Jenő pél- 

dája, a ki itthon izgatott, felkorbácsolta a 

szelidebb vérmérsékü románokat is, de mi- 

kor tettéért felelnie kellett, becses bőrét 

átvitte Romániába. Ilyen a hős ! 

lizt kell a népnek bebizonyitani, hogy 

ismerje meg valódi ellenségeit. 

De hogy ezt lehessen, kulturát kell a 

népnek adni. Ez a román kérdés megoldá- 

sának második módja. 

Az álpróféták és izgatók ellen egyetlen 

biztos eszköz van csak: a tudás 

Itt lép előtérbe az állam feladata leg 

első sorban. Mert igazságot szolgáltatni min-. 

den polgárának kötelessége, műveltséget 

terjeszteni népe minden rétegében, saját jól 
felfogott érdeke. 

József főherczeg, 
József főherczeget Magyarországon joggal 

szeretik és becsülik mint a legmagyarabb főher- 
ezeget. Tősgyőkeres magyar jelleme, tökéletesen 
magyaros életmódja, igaz magyar lovagiassága kez- 
dettől fogva meghóditották részére minden ma- 
gyarnak a szivét. A megbecsülhetetlen szolgála- 

P. uram elégtétele. 
P. uram gunyos mosolylyal szokta illetni 

városa intelligencziájának bizonyos tagjait. Kiván- 
csiságomnak nem tudván ellentállani, egy alka- 
lommal kérdést intéztem hozzá e lesujtó mosoly 
oka iránt. P. uram, a ki igen előzékeny ember, 
készséggel adta meg nekem a kivánt felvilágosi- 
tást, melyet ezennel át is adok a nyilvánosság- 
nak, mint. ezt tőle hallottam. 

ogy P. uram ne- 
mes K. városának eevik jómóu és érdemes czi- 
pésze, annak a városnak, melynek fiai messze- 
földön ismeretesek az ő sokféle virtusaikról. 

Történt vala, hogy nemes K. városa - nem 
maradhatván mögötte más hazafias városoknak — 
a néhai „turini remetét" megválasztotta diszpol- 
gárának s az erről szóló disz-oklevél átadására 

a mint ez dukál is — egy diszes küldöttséget me- 
a nagy hazafihoz. 

küldöttség azonban - a k-iek hagyomá- 

: 

: 

: 
nyos zokásához hiven — egy kissé hosszasan 
ké ött a nagy utra, annyira, hogy szinte- 
szinte későn érkezett az átadással, 
alakulás holmi nehézségekkel járt. 

mert a meg- 

Az irányadó 
körök ugyanis azt óhajtották, hogy a deputáczió 

minél fényesebb, minél impozánsabb legyen, s 
igy egyiknek a kérges tenyerü iparos (P. uram), 

a másiknak meg J. uram, a nagytermetü vendég- 
lős (volt Garibaldista) ellen volt kifogása, kik — 
jó hazafiak lévén — szintén nem sajnálták az 
anyagi áldozatot, hogy Kossuth apánkat szinről- 
szinre láthassák. 

Denidue, P. uram és a felesége, meg J. uram 
az orrfintorgatások daczára is résztvettek a depu- 
táczióban, mert az irányadó körök P. uramékkal 
nem közölték kifogásaikat, csak ugy egymás kö- 
zött tettek megjegyzéseket. Holmi malicziózus 
ezélzások nem maradtak el ugyan P. uraméknak 
a rovására, de ők azért emberül megállották he- 
lyüket. A mi pedig a csipkelődéseket illeti, azo- 
kat számba sem vették P. uramék, kiket örömmel 
töltött el az a gondolat, hogy szinről-szinre lát- 
hatják Kossuth Lajost, a ki a „szabadság, egyen- 
lőség, testvériség magasztos elveit — P. uram 
szavai szerint - nem csupán nemes K. város in- 
telligencziájának bizonyos tagjai részére találta ki 
privilégium gyanánt, hanem a kérges tenyerü 
iparosok részére is. 

Végre aztán a deputáczió nagynehezen el- 
jutott Turinba, hol a nagy hazafi akkor már a 
halállal vivódván, családja fogadta, mely a leg- 
szivesebb fogadtatásban részesitette őket. 

Itt nem juttatták eszükbe P. uraméknak, 
nak, hogy ők csak egyszerű iparosok, mert itt 

őket is, épp ugy, mint a „rangbéliek -et, magyar 
hazafiaknak tekintették, a mint ez ki is tünik az 
alábbiakból. 

Midőn Kossuth őrangyulával, nővérével, ja- 
vában folyt a társalgás, a küldöttség egyik tagja 
azon igéretet tette, hogy a deputáczió fényképpel 
is fog szolgálni, mire Ruttkayné ezt kérdezte: 

– Mindnyájan? Az egész kör? 
– Nem, mert hárman elkéstek. 

— Nagyon sajnálom, hogy egy félór áig 
nem várakoztak! jegyezte meg erre Rutt- 
kayné. 

A három „elkésett" tag P. uram, a felesége, 
meg J. uram volt, kiknek Turinban és az uton 
viselt dolgait - a deputáczió bizonyos tagjainak 
sugalmazására – egy fővárosi ujságiró meg is 
örökitette lapjában, persze a fennebbi párbeszéd 
elhallgatásával, mert hát ekkor nem lett volna 
annyi nevetni valója a nagyérdemü olvasó közön- 
ségnek. 

Ruttkayné e szavai mintegy elégtételül szol- 
gáltak P. uraméknak, a küldöttség bizonyos tag- 
jai ellenben egy kissé kényelmetlenül érezték ma- 
gukat a nagy műveltségü urnő e találó megjegy- 
zésének hatása alatt. 

De még más elégtételük is volt nekik, bár 
ez is ártatlan doloeg. A határnál ugyanis a depu- 
táczió két előkelő tagjának egy kis kellemetlen 
összeütközése volt a vámhivatal közegeível holmi 

Bérmentetlen levelek nem fogad 
tatnak el. 

ég külön 30 kr. beyezdb 
Rzet endő. 
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tok, melyeket a magyar államnak és nemzetnek 

mint honvédfőparancsnok tett, oly rendkivüliek, 

hogy azokat katonai szempontból külön kellene 

csetelni. Itt csak azt emlitjük, hogy a kőszegi 

ladgyakorlatok alkalmával Vilmos császár és a 

német vezérkar főnöke fentartás nélkül való bá- 

mulatukat fejezték ki József főhercz
eg előtt a rend- 

kivüli sikerekért, melyeket a honvéd-g
yalogság és 

lovasság elért. 

József főherczegnek eme ka
tonai sikerei mel- 

lett annál bámulatosabb, hogy Magyarország 

minden kulturális és gazdasági törekvéseiben is 

előmozditólag részt vesz és a polgári 
munkát Ma- 

gyarországon valóban fejedelemi tiszteletben és 

Decsülésben részesiti. Ennek ujabb bizonyitékát 

adta, midőn fia, László főherczeg és főudvarmes- 

tere, báró Vécsey h iséreté a t ásári gaz- 

dasági kiállitást megnyitotta, a hol őt Fiát
h Mik- 

lós báró főispán és Zichy Nándor gróf foga
dták. 

Ő fensége a legélénkebb é klődést tanusitotta 

a haladás és sikerek iránt, melyeket a mar
tonvá- 

sári kiállitás felmutatni képes. 
Ziechy Nándor grófé volt a szerencse, hogy a 

főherczeghez üdvőzlő beszédet intézhetett. Sajná- 

lattal kell megjegyeznünk, hogy az egész várme 

gyében általános megütközést keltett, hogy Zichy 

Nándor gróf Magyarországon az uralkodó család 

egyik tagjával szemben oly hallatlan tapintatlan- 

ságot követett el, miszerint üdvözlőbeszédébe több 

pártpolitikai ezélzást és különösen oly reflexiókat 

szőtt, melyek egyházpolitikai parlumenti harczok te- 
rére valók, és a melyeketolvasva egyáltalán nem ért. 
jük, miért érezte magát Ziechy Nándor gr. indittatva 

egy mezőgazdasági kiállitás megnyitásakor ily pro- 

nonszirozott klerikális pronuncziamentóra. Zichy 

Nándor gróf ez eljárásának az eredménye egyenlő 

volt a nullával. József főherczeg, a kinek minta- 

szerüű alkotmányos magyar érzülete ismeretes, egy 

hanggal sem reflektált erre a Zichy-féle kisér- 

letre. Fiáth főispán részéről is sikerült szatirikus 

elbánásban részesült a nemes gróf. A főispán egy 

igazi magyar gavallér szeretetreméltóságával fel- 
köszöntötte Zichy Nándor grófot, a ki iránt már 

akkor nagy személyes nagyrabecsülést ápolt, mi- 
kor még nyiltan vallotta a szabadelvü haladás 

eszméit. 
Reméljük okulni fog ezeken Zichy Nándor 

gróf, és jővőre mezőgazdasági kiállitásokon, a me- 

lyeknek munkaprogrammjában pártkülönbség nél 

kül az egész lakosság részt vesz, lemond arról a 
pártsportról, hogy egy gazdasági kiállitás látoga- 

tóira frakcziózus politikai szónoklatokat oktrojál- 

jon. Még szerencse volt, hogy a József főherczeg 

jelenléte felett érzett általános hazafias öröm hát- 

térbe szoritotta a Zichy Nándor gróf által okozott 

epizód magában véve alárendelt jelentőségét 

csempészésért; az egyik divánszővetet, a 
másik dohányt akart áthozni. Meg is büntették 
őket. De már ekkor P. uramon volt a mosolygás 
sora, kinek és társainak rovására uti társaik az- 

előtt sokszor nevetgéltek. 
S a turini ut óta P. uram jóságos gömbölyü 

arczán, valahányszor az intelligenczia bizonyos 
tagjait látja, mindig megjelenik az a gunyos mo- 
soly, melynek okát csak ő maga tudja, a ki ne- 
kem elbeszélte, meg tán az illető, a kinek az szól. 

Apróságok. 

Előrelátás. 

Legjobb lesz, ha megszökünk, angyalom. 
— Veled a világ végéig! 
Hs anyád? 
—- Meg fog bocsátani. 
- Azt hiszed ? 
- Tudom bizonyosan 

kérdeztem ! 

Hiszen meg- 

Elismerés. 

Pacsmag Ferkó kérdi egyik ismerősét: 

Hogy tetszik legujabb művem ? 

Bocsánat, nem értek hozzá. 

No, annál érdekesebb. Hadd halljam, 
hogy 

Jaikusra mily benyomást tesz a kép. 

át nekem igazán tetszik. Nagyon szép 

festmény. 
nppacsmag elragadtatva felkiált : 
Hisz ön elsőrangu műértő! 

sokan 

Román dolgok. 
Nem páholták még eléggé el a magyar lapok 

a temesvári „Dreptatea"-t, a mérsékelt magyar 
párt javaslatba hozataláért, mert e hó 15-iki szá- 
mában ujra vezérezikkezik s ujabban sürgeti e 
párt szervezését. Megokolásából közöljük ezt a ke- 

veset : 
„A magyar nép ma ugy áll a müvelt világ 

előtt, mint a többi nem-magyar népek nemzeti 
szabadságának hóhéra." (Hm!) 

„Azonban világos, hogy a magyar nép ártat- 
lanul szenved, mert egy esztelen és lelketlen po- 
litika zsákmánya. A magyar népet rehabilitálni 
kell, a mi és a haza érdeke követelik ezt; a ma- 
gyar mérsékelt pártnak kell a magas küldetést 

beteljesiteni." 
Ezekből tehát az következik, hogy a magyar 

haza feldarabolása a törekvő román nemzeti párt 
politikája, okos és lelkes dolog. – Mei, mei! 

Két vezérezikket hozott a „Gazeta" e czim 
alatt: „A magyar nyelvi tanfolyam és a mi egy- 
házi igazgató-tanácsaink. Sehogy sem birja fel- 
fogni, hogy a nem-magyar ajku tanitóknak szóban 
és irásban teljesen kell birni az állam nyelvét. A 
magyar tanfelügyelők - ugymond — folytonosan 
(mereu) panaszkodnak, hogy a mi felekezeti isko- 
láinkban nem tanitják azzal a szigorrala magyar 
nyelvet, mint az állami iskolákban és tanitóinktól 
azt követelik, hogy tökéletes magyarok legyenek, 
talán mint a kolozsvári egyetemi tanárok. A kor- 
mány is mindig többet követel a mi tanitóinktól, 
lehetetlent kiván és magyar egyetemi ifjakat akar 
bpelőlük faragni."— Ezek után helyesli, hogy az 
egyházi igazgató-tanácsok, t. i. a nagy-szebeni 
gör. kel. és a balázsfalvi gör-kath. igazgató-taná- 
csok hazahivták azon tanitókat, a kiknek volt már 
a magyar nyelvből oklevelük és igy vizsgálat- 

tételre nem voltak (?) kötelezhetők. 
Csak az a kis baj van a kréta körül, hogy 

péld. a 10 év előtt szerzett oklevélben ott állott 
a „sufficiant" (elégséges) osztályzat a magyar 
nyelvből. Tiz év alatt pedig az a tanitó még azt 
a kicsit is elfelejtette a magyar nyelvből, a mit 
tudott. 

k 

Bukurest és Kolozsvár. 

Mialatt Kolozsvárt az ujabb sajtópert tár- 
gyalják – irja a Tribuna – Ausztria miniszter 
elnökének lapjában Bécsben két Bukurestből irt 
levél jelent meg aláirva egy román képviselőtől, 
kinek neve M betüvel kezdődik és aki kormány- 

párti. 
Nem vagyunk arra hivatva, hogy e levél, 

Budapest-Bécs-Bukurest közötti viszonyát vizsgál- 
juk, mi csak a véget vesszük át, a mely minket 
érdekel, hogy t. i a román képviselő nézete sze- 
rint a Kálnoky intervencziójának nem lehetne az 
a haszna, melyet attól várnak. 

Ennél azonban inkább magára vonja figyel- 
müűünket a képviselő másik kérdése. Ez a mi pro- 
grammunkat illeti. És M. képviselő épen azt 
mondja, a mt Hieronymi, hogy a választási tör- 
vény és néhány szólid közigazgatási következmé- 
nyek elegendők a mi harczunk lecsilapitására. 

Hogy a Tribuna ezen romániai kormánybárti 
képviselővel ép ugy nincs megelégedve, mint 
Hieronymivel, ez magától érthető. Felhivja a kép- 
viselő figyelmét arra a társadulmi harczra, melyet 
ők n dékről dél folytatnak Állitásá- 
nak igazolására közli az államügyész és Hegyesi 
Vilmos esküdt között felmerüli szóváltást s ujab- 
ban vitatja, hogy Hegyesi a ,Kolozsvár" tehát kor- 
mánypárti lap szerkesztője. 

Aztán igy folytatja: „Azon ember, a ki azt 
kéri, hogy mondjunk le nyelvünkről, kormány- 
párti szerkesztő, oly helyzetben lévő ember, a ki 
tudja mivel teheti magát felsőbbjei előtt ked- 
veltté és törvénytelenséget kér elkövetni csak azért, 
mert a magyar nem tanult meg és nem is fog soha 
románul megtanulni." Dehogy nem tanult meg. 

T lán a Mezőségen a magyar birtokosok, tiszttar- 

tók magyarul beszélnek a román parasztokkal ? 

Mire való tehát ilyen bolondot irni, holott ép az 

a baj, hogy nagyon is megtanultik a magyarok 

románul az erdélyi kerületben és az által nagyon a 
s a varmegy 

A felől tisztában vagyunk, hogy nincs Ro- 
mániában olyan román kormánypárti képviselő, a 
ki a „Tribunát" képes lenne kielégiteni. 

116. szám 

KÜLÖNFÉLEK. 

A király születésnapja. A király születé- 
sének hatvannegyedik évfordulóját a szokásos ün- 
nepélyességekkel ülték meg e hó 18-án városunk- 
ban. Az állami és városi középületeken, ugy egy- 
leti helyiségeken lobogók voltak láthatók. A róm. 
kath. plébánia-templomban zenés mise volt. Meg- 
jelentek az összes hatóságok főnökeikkel testüle- 
tileg és számos ájtatos hivő. A plébánia-templom 
előtt a 24. honvédezred első százada volt teljes 
diszben felállitva, mig magában a templomban 
gyült össze a helyőrség honn lévő tisztikara. 
Templomozás után a város tanácsa tisztelgett az 
alispán urnál, felkérve a város hódolatát a leg- 
alkotmányosabb uralkodónak fölterjeszteni. Meg- 
ünnepelték ő Felsége születésnapját az összes 

felekezeti templomokban. 
Sszent-István ünnepén tegnap a róm. kath. 

plébánia-templomban ismét zenés mise volt és 
ugyancsak a 24. honvéd-ezred egy százada vonult 
a templom elé. A plébánia-templom diszes közön- 
séggel volt ellepve és ismét jelen voltak a ható- 
ságok főnökeikkel testületileg. A nagy napot 
megelőző estén a brassói magyar kaszinó ablakai 
ki voltak világitva. 

— Európa legnépszerübb uralkodója. A lon- 
doni „Pall Mall Gazette" nagyon hizelgően ir a 
magyar király születésnapja alkalmából. Ferencz 
Józsefet — ez az angol lap véleménye – min- 
den hizelgés nélkül lehet nevezni Európa legnép- 

szerübb uralkodójának. 
Az uj belügyminiszteri államtitkár. A hi 

vatalos lap közli Reiszig Ede kereskedelmi állam- 
titkárnak belügyi államtitkárrá történt kinevezését. 

A herczegprimás a belügyminiszternél. 
Vaszary herezegprimás aug. 18-án Hieronymi mi- 
niszternél hosszabb látogatást tett. Hieronymi 

tegnapelőtt a herczegprimásnál volt, hol hosszabb 

ideig maradt. 
Kálmnoky gróf külügyminiszter több napra 

6 Felségéhez Isohlbe utazott. 
Román miniszter Erdélyben. Nagy-Sze- 

benből távirják a következőket: Tache román 
közoktatásügyi miniszter nejével, Vladesch és Ca- 
retas urak kiséretél i tett 
kirándulásból visszatérve, pénteken este ide érke- 
zett. A miniszter és kisérete szombaton reggel 

a Negoi 

Bukarestbe visszautazott. Az itteni lövész-egyesü- 
let szombaton ülte meg 50 éves jubileumát. 
Az E. K. E. brassói fiókjának védház- 

épitő bizottsága számtalan akadályoztatás után f. 
hó 19-én reggel még a biztosan előre látott eső- 
zés ellenére is kiszállott a kis Királykőre, hol 
feladatának gfelelő néhány alkalmas helyet 

ki is választott s ajánlatát – hallomás szerint — 
irásbeli alapos indokolással fogja az HE. K. E. vá- 

lasztmánya elé terjeszteni. 

RBálint – beteg. A „Kr. Ztg."-ban egy 
Németországban Sanct-Georgiban lakó gyógysze- 
rész egy 20—30 éves, csak németül tudó 
zongoratanitót keres gyermekeihez. Gonosz nyel- 
vek azt mondják, hogy az illető nem Német- 
országban, hanem Magyarországon, a szomszéd 
Háromszéken, Sepsi-Szentgyörgyön lakik és Be- 

teg Bálintnak hivják. Ha az utóbbi kombináczió 

igaz, akkor Bálint uron szerintünk alig lehet segi- 

teni. Mások ismét azt mondják: „Dem Mann 

kann geholfen werden." 
A jószivű császárné. Mint a „Norddeutsehe 

Allg. Zeitung" jelenti, a német császárné 1000 

márkát adományozott a konstantinápolyi földren- 

gés által sujtott inségeseknek. 

Hátul a pajtás. Eddig csak a négyes ta- 

rokkban ismertük e bölcs mondást, de most már 

a h é. vasut is bizik a pajtásban. Tegnapelőtt, 

vasárnap este ugyanis az 5091. számu hirhedt 

masina, mely a multkoriban a Drexler-kávéház 

előtt megállott és addig tovább nem ment, mig 

egy fagylaltat be nem vágott, most Antal ur 
ven- 

déglője előtt állott meg és egy spriczezert rendelt, 

habár az utazó közönség tovább akart utazni. 

Hasztalan tiltakozott ezen már szokásossá vált 

korhelykedés ellen a közönség; nem birt tovább 

menni a masina. Végre jött Hosszufaluból egy 

nem szomjas masina, és mint jó pajtás, hátulról 

taszitotta be az 5091. számu masinát a sétatéri 

pályaudvarba. Itt azután a postakocsit lekapcsol- 

ták és borzasztó köhögések közepette val 

felvánszorgott a főtérre. De mi történt volna, 
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nem jön hátul a pajtás? Ezért jó, ha az ember- 
nek pajtása van. 

— Pech. A folyó hó 19-én Rozsnyó-Zernest 
felé kirándult nagyszámu közönség Bertalan állo- 
másnál este 8 óra 16 perczkor azon kellemes 
meglepetésben résznsült, hogy a ,Menetrend" 
szerint 8 óra 20 perczkor Bertalantól (állitólag) 
induló u. n. tramway — mint gyakran – nem 
tarthatta be indulási idejét s ez által alkalmat 
nyujtott a fáradt turistáknak étel- és ital maradé- 
kaiknak hamisitlan köszénfüsttel füszerezetten való 
elfogyasztására s azután a mi ó-brassói ,Andrássy"- 
utunkon a nap fáradalmainak méltó — gyalog — 
befejezésére. Ugy mondják, hogy a jelentékeny 
késedelem valami vasuti „kiugrás vagy „kirugás" 
miatt történt. No de kérem : tessék ilyen esetben 
valami telefon fajtával intézkedni, hogy az a 80 
utas menjen dijmentesen a főállomásra, honnan 
az ugyanazon vasuti hálózathoz tartozó ,„nem ki- 
rugott" tramway beviheti a városba a közönséget, 
mert ez sokkal könnyebben eszközölhető, mint az, 
hogy akkor, midőn a közönség már gyalog a Ber- 
talant elhagyta. két vonat három-három kocsival 
leszaladjon Bertalanra azért, hogy a teljes „fiak- 

ker hiány" miatt néhány egész tehetetlenné vált 
utast beszállitsa p. o. Habermannig. 

— Új egyetemi tanár. A király dr. Goldzie- 

her Ignácz budapesti tudomány-egyetemi magán- 
tanárnak a nyilvános rendes egyetemi tanári ezi- 
met adományozta. A budapesti tudományegyetemen 
Goldzieher az első, a kit zsidó-vallásának megtar- 
tása metlett meveztek ki rendes tanárrá. 

zinészet Hétfaluban. Örömmel halljuk, 
hogy Monory Sándor szintársulata, mely kitünő 
erőkből áll és a legujabb operetteket adja elő, 
Hétfaluban zsufolt ház előtt tartja előadását és 
tömeges pártolásban részesül. Ezen nem is cso- 
dálkozunk, mert a legmerészebb képzelet sem hinné 
el, hogy a „Parasztbecsület" adatik Hétfaluban és 
adatott többek között „A szultán" is. Még négy 
előadást ad a társulat és megy Székely-Udvar- 
helyre, onnan pedig a téli idényre Szombathelyre, 
a rendes téli szinházba. Monori igazgató ugyanis 
a Szombathely városi szinházat birja és szubven- 
cziót is kap. Hogy egyébiránt a fentiek szerint 

Monori társulata mely saját zenekar felett 
rendelkezik - megérdemli a támogatást, igazolásra 
nem szorul, de nagyrabecsüljük erős tapintatát az 
okból, hogy most nem jő Brassóba. Ehhez nem 
kell kommentár. 

ilmos császár felköszöntője. Potsdamban 
aug. 18-án a diszebédnél Vilmos császár, Ferencz 
ózsef császár és király ő felségére a következő 

felköszöntőt mondotta: ,„Ferencz József császár 

hü barátom és szövetségesem boldogságára eme- 
lem poharamat. Ő felsége hurráh 1* 

— Telefon Kolozsvár és Gyulafehérvár közt. 
Kolozsvári levelezőnk telegrafálja, hogy a kolozs- 
vár-gyulafehérvéri telefon gyulafehérvár-felvinczi 
szakaszát megnyitották. Beszélgető kisérletek vol- 
tak már a kolozsvár gyulafehérvári telefon-vonalon 
is s a kisérletek igen jól sikerültek 

— Asszonyi pletyka áldozata. A Kucsuláta 
oz-e e) melletti állami ménesuradalmi 
belső majorban a mult héten az uradalmi béresek 
és ezek feleségei gereblyéléssel lévén elfoglalva, 
valami asszonyi pletyka miatt szóváltás keletke- 
zett Dimény András béres és Bartha Józsefné 
béresné között, melynek hevében Dimény egy 
gereblyével ugy főbe ütötte Barthánét, hogy a 

koponyacsontja betört és azonnal meghalt. Az 
elhalt 24 éves volt és 7 gyermeket hagyott hátra. 
Dimény ellen a bünvizsgálat folyamatba tétetett. 

— A lembergi kiállitás tanulmányozása. Lu- 
kács Béla kereskedelmi miniszter, mint az ezred- 
éves országos kiállitás elnöke elrendelte, hogy 
Gelléri Mór kiállitási titkár Müller Béla kiálli- 
tási főmérnök a lembergi kiállitást szervezeti és 
müszaki szempontból tanulmányozzák. Ezenkivül 
külön ös sulyt helyez a miniszter e kiállitás etno- 
grafiai, népnevelési- és iparoktatási csoportjainak 
tanulmányoztatására s erre nézve is megtette – 

megfelelő intézkedéseket. Müller és Gelléri szepa 
tember elejéu indulnak tanulmányutjukra 

Herczeg Croy Lipót. Egy bécsi telegramm 
nt, herczeg Croy Lipót lovassági tábornok, 

az osztrák-magyar lovasság volt föfelügyelője 
hosszas betegség és kinos haláltusa után folyó hó 
15-én délután ötödfél órakor Bécsben meghalt. 

– Kossuth-szobor Erdélyben. Marosvásár- 

horgászni ?* 

helytt — mint levelezőnk irja – élénk mozgalom 
indult meg Kossuth Lajos szobrának a város fő 
terén való felállitása érdekében. A szobor alapjára 
közel 10.000 forint van már együtt. A gyüjtést a 
szoborbizottság az egész erdélyi részekre kiter- 
jesztette s most má map nap ntán folynak be a 
hazafias ad ytt és vidékén 
gyakran lendeznek előadásokat és mulatságokat 
a szobor javára. Igy a mult hónapban Marosvá- 
sárhelytt és a görgénysóaknai fürdőn voltak jóté- 
konyczélu előadások. Augusztus hó 19 én Mező 
bándon mulatság, 20-án, Szent István király nap- 
ján pedig ismét Marosvásárhelytt népünnep, séta - 
hangverseny, tüzijáték és tánczestély volt. 

—– A magyar államvasutak bevételeire vonat- 
kozó végleges leszámolás márczius hóra már el- 
szült és ez — mint illetékes oldalról értesülünk 
— az általunk annak idején közölt ideigfenes ki- 
mutatással egybevetve 572,871 Írttal kedvezőbb 
bevételi összeget tüntet. Ennélfogva a bevételi 
többlet a folyó év három első ónapiában a 
mnlt évhez képest az áll i 
nél 1.963,801 frt 66krt tesz ki. 

Szövészeti czikkek kiállitása. Marosvásár- 
helytt az ottani iparmuzeum disztermében szept. 
hó 2-ától 9-éig szövészeti kiállitást rendeznek Avét 
Katinka és Papp Mari szövészettanitónők. E szak- 
kiállitás ezélja a nevezett tanitónők vezetése alatt 
levő, a kereskedelemügyi miniszter ur által is se- 
gélyezett marosvásárhelyi szövőtanmühely készit- 
ményeit a közönségnek bemutatni. A szakkiállitás 
vásárral lesz összekötve és ingyen látogatható. 

— Prehisztorikus konferenezia Boszniában. 
Mint Szarejevoból táviratozzák, oda érkezett a 
prehisztorikus konferenczia tizenöt tagja, köztük 
Virchov, Voss, Montelius, Prigorim, Hampel, Mon- 
tilet és Ranke. A vendégeket a tartományi kor- 
mány üdvözölte. Este bankettet rendeztek tiszte- 
letükre. A kongresszus programmja igen érdekes. 
Másnap megtekintették a várost üs a mecseteket, 
azután résztvettek az ő felsége születésnapja al- 
kalmából tartott istenitiszteleten. A délután adott 
ebéden Virchov tanár lelkesedéssel fogadott fel- 
köszöntőt mondott a királyra, mint békefejede- 
lemre és a kulturhisztoriai tudományok védőjére, 
melyeknek ő Felsége Bécsben oly fénzes palotát 
emelt. A butmiri és glesinaci ásatásokat is meg- 
tekintik. 

— Nazarénussá lett falu. Miskolczi levelezőnk 
irja, hogy a borsódmegyei Káposztás-Szirmán min- 
dig többen lesznek nazarénussá, ugy, hogy az 
előbb református faluban már alig van más, mint 
nazarétus. Rendkivül szelid, csendes emberek, a 
kik sokat dolgoznak, nem korhelykednek s a va- 
sárnapot szentül megtartják. Azonkivül értesitet- 
ték papjukat, hogy bár ők nem reformátusok 
már, egyházi illetékeiket pontesan megfizetik. Az 
uj valást egy Szabó István nevü rajongó földmü- 
ves ember terjesztette el köztük, a kit elmebeli 
állapolkért már a miskolczi kórházban is megfi- 

— A király fáczánjai. A belga király nagyon 
kedveli a házi- és mezei nyulakat, melyek szaba- 
don tenyésznek kertjében. Ugyanott fáczánok is 
tartózkodnak. Hal-dús tó is tartozik a kerthez. A 
adászat tilos a kertben. Az őrök aztán igy okos 
kodtak. „A parkban nem szabad vadászni, a tó- 
ban nem szabad halászni; de az uton csak szabad 

Est idején aztán horgokon csalétke- 
ket alkalmaztak és igy fogdosták a fáczánokat. A 
király azonban neszét vette a dolognak és szigo- 
ruan megtiltotta, hogy a „szárazon halászszanak." 

— Török nők az orvosnál. Török nők ureg- 
jelenése az orvosok rendelő-szobájában eddig a 
legnagyobb ritkaságok közé tartozott. Hogy ez 
ezután lehetővé legyen téve, a török kormány 
következő rendeletet bocsátotta ki: Minden orvos- 
nak és fogorvosnak legalább is két rendelőszobát 
kell tartania: egyet a férfiak és egyet a nők ré- 
szére. Ezt ellenőrizni a rendőrség kötelessége. 
Hogy a török nők felett gyakorolt szigoru fel- 
ügyelet meg ne lazuljon, minden török nő csak 
másodmagával mehet az orvoshoz és női kisérője 
tartozik az orvosi vizsgálat egész tartama alatt 
mellette maradni 

Idegenforgalom Brassóban. 
— Augusztus 18-21. 

„Európa"-szálloda. 

Gyica Murgulescu, Herkulesfürdő. Alexander 
Balky, Sepsi-Szt.-György. Blau Max, Bécs. Ivan 

A467 lap 

Jovanescu, Bukarest. Ágoston Károly, Eperjes. 
őry Vilr mos, Dombovár. Veglender Árpád, Ko- 

lozsvár. Iort József, Kgyve Günsberger Mór, 
Bukarest. Chudi Antal, Bécs. Vajna Zoltán Sepsi- 
Szt.-György. Zöldy Miklós, Sinaia. 

„zöldfa'-száll 
Jorge Bünescu tisztviselő, Bukarest. Costi 

Biciovski könyvtáros, Bukarest. Aurel Disescu 
tisztviselő, Bukarest. Constantin Pandeli tisztviselő, 
Bukarest. Carl Wachsmann tisztviselő, Bukarest. 
ngel Thanasescu tisztviselő, Bukarest. Nicolai 

Marinese u vasuti, Bukarest. nmmm Branovics 
kertas Cámpulung. Otto J. Dix mé Buka- 
rest. Adolf Krupka mérnök, Bécs. k vibje 
kenske Bukarest. Nicolai Poenaru tisztviselő, 
Bukarest. Alexander Jonescu tisztviselő, Bukarest. 

tto Herzog kereskedő, Bukarest. Elvira Herzog 
kereskedő neje, Bukarest. Moritz Selinger keresk. 
Bécs. Nathan a keresk., Bukarest. Pericle 
Civica diák, Bukarest. Teodor Alexianu diák, Bu- 
karest. Constantin seulen diák, Bukarest. Buon 
B. Isac kereskedő, Bukarest. Jancu Comsa keres- 
kedő, Predeál. Petrachi Jonescu kereskedő, Buka- 
rest. Jancu Rosenzweig kereskedő, Sinaia. Richard 
Böckh belső titkos tanácsos és tanár, Berlin. He- 
lena Stráescu tisztviselő, Bukarest. AÁttena Popescu 
katonatiszt, Bukarest. 

vasunti menmetrend. 
I. Vonatindulások. 

Budapest felé egyes vonat 
Gyorsvonat kozváron át) 2.45 d. u. Személy- 
vonat T48 este. Expressvonat (Aradon át) 10.26 este. 

Tekevv felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 
press-vonat 5 14 reggel Vegyesvonat ja d. e. 
Gyorsvonat 2-19 d 

imaiába : Személyvoni este 6-18 (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és áT Bör 

Kézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 reg- 

508 reggel 

gel. Vegyes vonat 850 d. e. Személyvonat 810 
délután. 

Brassó Bertalantól Zernestrve: Vegyes vonat 
950 d. vegyes vonat 513 d. u. Vegyes vonat 
925 e 

II. Vonatérkezések. 
Budapest felől.: emsiyurat 8= reggel. 

Gyorsvonat e át) 209 d. u. Express- 
vent (Aradon át) 507 reggel. ventora 1025 
este 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vonat T01 prtsromat 1019 este. Gyors- 
vonat 10:37 e 

Sinaizibol prmelyvont T40 reggel (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 
r] Személyvonat csakis pénteken 

ézdi-Vásár. hely felől: Vegyes vonat 8:19 reg. 
gel. sny at 150 d. u. Vegyes vonat 720 este. 

Zernesttól Brassó-Bertalanig: Vegyes vonat 
00 Vegyes vonat 119 d. u. vonat 

este. 

A budaposti értéktőzsde árjegyzései 
1894. augusztus hó 21-én. 

Magyar aranyjáradék 40/, .. 
Magyar koronajáradék 4t, . 95.90 
lagy. vasuti kölcsön aranyban 4,6, 126.50 
Maeyi vasuti kölcsön ezüstben 4 Mg ei — 
Magy. kel. vasut áll. kötv. 1876-ból .- 
Ma földteherm. kotvény 10 
Italmérési jog megváltási kötvény . 100.— 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 96.— 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön 905 
Tiszaszab. és szegedi szlsjegykölesön .l43.— 
Osztrák járadék papirban 398.80 
Osztrák járadék ezüstben 98.50 
Osztrák járadék aranyban To. 
Osztrák koronajáradék 40/, 98.— 
1860. évi osztrák államsorsjegy 146.— 
Osztrák-magyar bankrészvény 101.20 
Magyar hitelbank-részvény . 454.75 
Osztrák hitelintézeti részvény . 364.50 
Osztr.-magy. államvasuti részvén 354.40 
20 frankos arany éSapoloond ur). 9. 
Németbirodalmi má 61.— 
London vista 194.50 
Páris vista 49.85 
20 márkás amny 12.90 

Nyilttér. 
(Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 

elősséget a szerkesztősé ég.) 

Férfi- és női ruhák- 
bármily szinüek és viseltek is legyenek, 

oOCcCh és Társa 

vegyészeti ruhatisztitő és javitó ntez teben 
Budapest VIII., Népszinhaz-utcza 24 

saját módszerük alapján neslepár szépen 
nak 

Vidéki megre ndelés s k pontosin esz- 
közöltetnek, 160) T0 
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re - Arverési hirdetmény. 
szerdi, anenszems á n Alólirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. ERDEI, MEZEI és IPARVASUTAK. 

Sjaras ezeten t.-ez. 102. §-a értelmébe n ezennel közhirré teszi, mozdonyok, kocsik, vágányok és mindenféle vas- 
hogy see ajtai kir. járásbiróság 1894. évi 1149. uti czikkek. 

kö velkztében Dr. kisehep Ákos 

URAK ESTEJE, a ált l Porr Alfréd javára- Berendezett telepítmények bérbeadása, 
Zathuretz ky Gyula ellen 2094 fri 97 kr s gőz-, ló- és kézi-erőre. 

Lipne A. K. budapesti daltársulata által. árulékai erejéig foganatosított kielégitési végre- Titjelzéselk vallalata. 
h tő ás utján lefoglalt és 1706 frtra becsült termé- 

Fellépő személyek: nyekből álló ingóságok nyilvános árverés utján s 

elsdnának KÖRNER ÁGOSTON, 
rilye EH E nta ttjtt otlat Mely árverésnek a nagy-ajta kir, járásbiró- az (renstein és Koppel czég vezér-képviselősége 
Gürtler Burgi k. a, tirol-énekesnő. ság 1250.1894. számu végzése folytán 2094 frt 

Lipne Antónia női énekkomika. 97 kr. tökeköv etelés, 1163 t 67 kr után 1893. Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 25. sz. 

Obermayer Lőrinez ur, hangversenymester. évi ápril hó 2-ik napjától j áró 60j, kamatai és ed- (172) 1-3 

dig összesen 87 frt 41 lerbem biróilag megállapi- 
tott költségek erejéig Bölönben a helyszinén leendő 

.. eszközlésére 1894. évi szeptember hó 6-ik napjá- 
Belépti dij 50 kr. nak délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 

ezdete este s orakor. a venni szándé kozók oly megjegyzéssel hivatnak ég eldet 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 

Jászay Kamillo ur, hölgy-utánzó. 

t-cZ. 10. és 108. S-a értelmépen készpénzfizetés HECHT SAMU, Budapest, Kossuth-Lajos-utcza 13. 

Laptulajdonos : mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el- 

r. FIsCHEt Aos. fognak adatni. Sorsjegyeket, arany és ezüst pénzeket a hivatalos 
Kelt N.-Ajtán, 1894. aug. 17. árfolyamlap szerint vesz és elad. 

Értékpapirokra csekély kamat mellett kölcsönöz 

Tözsdei megbizásokat kötésenkint 300 frt fede- 

ó háztól való fiatal emberek egy zet mellett elfogad. 
intelligens uri családnál teljes el- Kitünő ananász és turkesztán Törlesztéses kölcsönt ad birtokokra. 

1 frt 50 kr. évi dijért sorsolási lapot küld 
hatnak. ak r oa p 

látást kap D I N N YE lgérvények minden huzáshoz kaphatók. 

: 

Bővebb felvilágositást Kapu- 
uteza 65. sz. II. emelet Konopaszek : kapható Kapu-uteza 40. szám alalt, 

a.sz m.kir. itórütádében József urnál nyérhetnk 168) 2-3 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. Dévay, 
kir. jbirósági végrehajtó. 

A Belvárosi bank- és váltó-üzlet 
Heocht samu. 

PIMalll modek 
enyo, derman MATILDFORRÁS 

különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

(ar Átlag 1893. deczember 31-én: 
egészségesebb –— megfelelőleg szakértelemmel természet- 
hüen kezelt – a maga nemében páratlan savanyuviz. 

Ervényben lévő kötvények. 277 millió M. 

Tényleges vagyon.. 7T5,413.IG M. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- gé

 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 

eferencziakat ad mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. hatásu gyógy-ita 
Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel ő5 krajczár. 

apható: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 
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A NEWVORKI GERMANI életbiztositó tánsaság 

Erdély, Szlavonia, Horvátország és ssamai vezérképviselősége: Tisztelettel 

Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra, Gvórzy Józserfr 
rás kezelője, 

Telephon: S1. szám. 160 (1-100) Bodok- er özve 

zmömomöktovamazom mev zakakaka 

A,BRISS0- nyomdája 
Kolostor-utcza 26. 

ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

könyvnyomdai munkák 
könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 

árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák 
eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 
nyos árak mellett. 

omja és kladja: a „Brassó" nyomdája - Grünteld Vilmos. 
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ügynőkök alkalmaztatnak. 
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